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Sedex and SMETA

33

•SEDEX (The Supplier 
Ethical Data Exchange)

• เป็นชืÉอองคก์ร

•SMETA (Sedex Members 
Ethical Trade Audit)

• เป็นชืÉอของระเบียบวิธีทีÉใชใ้นการ

ตรวจประเมิน



Copyright © 2020 BSI. All rights reserved

4

SMETA Best Practice Guidance 
ทุกอยา่งทีÉตอ้งรู้เกีÉยวกบั SMETA และการตรวจประเมิน

SMETA Measurement Criteria
รายละเอียดในหวัขอ้การตรวจประเมินและตวัอยา่งเอกสารต่างๆ ในการตรวจประเมิน

SMETA Audit Report/ แบบรายงานผลการตรวจประเมินสามารถอพัโหลดขึÊน
ระบบของ Sedex

SMETA CAPR/ แบบรายงานสิÉงทีÉตอ้งปรับปรุงแกไ้ขจากการตรวจประเมินและการ
ปรับปรุงแกไ้ข

SMETA documents
เอกสารทีÉเกีÉยวขอ้ง
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SMETA 2-Pillar Audits and 4-Pillar Audits

SMETA-2 Pillar ประกอบด้วย 

- Human Right / สิทธิมนุษยชน

- Labor Standard/ มาตรฐานดา้นแรงงาน

- Health and Safety Standard/ มาตรฐาน

ดา้นความปลอดภยัและสุขภาพ

- Additional elements of 
Management System/ ระบบการจดัการ

- Entitlement to work/ สิทธิในการทาํงาน

- Subcontracting and Homeworking/ 
การใชผู้รั้บเหมาและผูรั้บงานไปทาํทีÉบา้น

- A shortened Environment 
Assessment/ การดูแลสิÉงแวดลอ้ม(ตามกฎหมาย)

SMETA-4 Pillar ประกอบด้วย

- SMETA-2 Pillar +
- Environment Management 

System/ ระบบการจดัการสิÉงแวดลอ้ม

- Business Ethics/จรรยาบรรณทาง

ธุรกิจ 
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STARTED from 
May 2019

•SMETA 6.1 
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SMETA Common code and elements /ข้อกาํหนดทัÉวไป

Legal Compliance/ Management Systems
ความสอดคลอ้งกบักฎหมายและขอ้กาํหนด/ ระบบการบริหาร

Health and Safety
สภาพการทาํงานทีÉปลอดภยัถูกสุขลกัษณะ

Freedom of Association
การเคารพสิทธิÍ ในการเขา้ร่วมสมาคมและการเจรจาต่อรอง

Employment is Freely Chosen
อิสระในการจา้งงาน

0B

01

02

03

0A Universal Rights covering UNGP
สิทธิมนุษยชน
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0A. Universal Rights covering UNGP
สิทธิมนุษยชน

0.A.1 จดัทาํนโยบายทางดา้นสิทธิมนุษยชนเป็นลายลกัษณ์อกัษร

0.A.2 แต่งตัÊงบุคคลากรทีÉรับผดิชอบทางดา้นสิทธิมนุษยชนอยา่งเป็นทางการ

0.A.3 กาํหนด/วเิคราะห์มีส่วนไดเ้สียของตนเกีÉยวกบัสิทธิมนุษยชน

0.A.4 วดัผลกระทบโดยตรงและโดยออ้มต่อศกัยภาพของผูม้ีส่วนไดเ้สียทางดา้นสิทธิมนุษยชน

0.A.5 ระบบการเยยีวยาแกไ้ขทีÉมีประสิทธิภาพในกรณีทีÉพบวา่มีผลกระทบต่อสิทธิมนุษยชนภายใน

กลุ่มผูมี้ส่วนไดเ้สียของตน

0.A.6 มีช่องทางทีÉโปร่งใสในการรายงานอยา่งเป็นความลบัเกีÉยวกบัปัญหาดา้นสิทธิมนุษยชนจดั

ใหแ้ก่ผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียทางธุรกิจ
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• 0.B.1 จดัใหมี้ระบบการจดัการเพืÉอใหส้อดคลอ้งกบัขอ้กาํหนด

• 0.B.2 ตอ้งใบอนุญาตประกอบธุรกิจทีÉถูกตอ้งและไดรั้บอนุญาต
และมีระบบเพืÉอใหแ้น่ใจวา่ไดป้ฏิบติัตามสิทธิในทีÉดินทีÉเกีÉยวขอ้ง

ทัÊงหมดแลว้

• 0.B.3 จดัใหมี้ผูบ้ริหารเพืÉอกาํกบัดูแลใหก้ารปฏิบติัสอดคลอ้งกบั
ขอ้กาํหนด

• 0.B.4 สืÉอสารขอ้กาํหนดไปยงัพนกังานในองคก์ร

• 0.B.5 สืÉอสารขอ้กาํหนดไปยงัผูรั้บเหมาช่วงและส่วนงานอืÉนๆ 
ตามความเหมาะสม รวมทัÊงขยายผลไปยงัห่วงโซ่อุปทานของตน
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Social Compliance Management System
ระบบบริหารงานด้านความรับผดิชอบต่อสังคม

0.B Legal Compliance/ Management Systems
ความสอดคล้องกบักฎหมายและข้อกําหนด/ ระบบการบริหาร

Social Compliance Team / จดัตัÊงทีมงานความรับผดิชอบต่อสงัคม

Establish policy, procedures, and manual of implementation / จดัทาํคู่มือขัÊนตอนการปฏิบติั

Commits the company to the continuous improvement of labor standards in the supply chain
มุ่งมัÉนทีÉจะพฒันามาตรฐานแรงงานในห่วงโซ่อุปทานอยา่งต่อเนืÉอง

Clear framework for setting social compliance objectives and targets
กาํหนดวตัถุประสงคแ์ละเป้าหมายในการดาํเนินงาน

Commits the company to compliance with relevant legal requirements
แสดงความมุ่งมัÉนในการปฏิบติัตามขอ้กาํหนดทางกฎหมายทีÉเกีÉยวขอ้ง

Endorsed by senior management /รับรองโดยผูบ้ริหารระดบัสูง

Made publicly available / เผยแพร่ต่อสาธารณะ

Take appropriate and preventative action
มาตรการแกไ้ขและป้องกนัทีÉเหมาะสม

Conduct periodic assessments (at least annually)
ตรวจติดตามระบบภายใน

Management Review
ทบทวนโดยฝ่ายบริหาร
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กฎหมายไทย

ขอ้กาํหนดลูกคา้/ ขอ้กาํหนดอืÉนๆ ทีÉเกีÉยวขอ้ง

นโยบายของบริษทั

Legal and other requirements/
กฎหมายและขอ้กาํหนดทีÉเกีÉยวขอ้ง
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Legal and other requirements/
กฎหมายและขอ้กาํหนดทีÉเกีÉยวขอ้ง

oพระราชบญัญติัคุม้ครองแรงงาน

oพระราชบญัญติัแรงงานสมัพนัธ์

oพระราชบญัญติัโรงงาน

oพระราชบญัญติัความปลอดภยั

oพระราชบญัญติัสาธารณสุข
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1.1 ตอ้งไม่มีแรงงานบงัคบั แรงงานทีÉถูก
ผกูมดั หรือแรงงานนกัโทษทีÉไม่เต็มใจ

1.2 หา้มเรียกรับหลกัประกนัในการทาํงาน 
(เงิน เอกสารส่วนบุคคล) พนกังานมีสิทธิทีÉ

จะลาออกจากงานเมืÉอมีการแจง้ใหท้ราบ

ล่วงหนา้อยา่งเหมาะสม

1. Employment is Freely Chosen / อิสระในการจา้งงาน
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Forced 
Labor

• Prison Labor / นักโทษ

• Bonded / Indentured / แรงงานทีŕมพีนัธะผูกมดั หรอื สญัญา

• Documents / ID Card Detained / การยดึบตัรประจาํตวัพนักงาน 
เอกสารการเดนิทางหรอืเอกสารอนุญาตในการทํางาน

• Monetary Deposits / วางเงนิประกนั

• Freedom for Overtime / บงัคบัทํางานลว่งเวลา

• Freedom for workplace / เสรภีาพในการทํางาน

• Freedom for Resting and water breaks / เสรภีาพในการพกั

• Freedom of Termination of Employment / เสรภีาพในการลาออก

1. Employment is Freely Chosen
อิสระในการจา้งงาน
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2.1 เคารพสิทธิพนกังานในการจดัตัÊงสหภาพและขอ้
เรียกร้องการเจรจาต่อรอง

2.2 มีทศันคติทีÉดีกบัการจดัตัÊงสหภาพและกิจกรรมของ
สหภาพในองคก์ร

2.3 ไม่เลือกปฏิบติักบัสหภาพหรือตวัแทนพนกังาน

2.4 หากการจดัตัÊงสหภาพถูกห้ามโดยกฎหมายทอ้งถิÉน 
นายจา้งควรเปิดเผยและสนบัสนุนใหอิ้สระพนกังานในการ

จดัตัÊงสมาคมและการต่อรอง

2. Freedom of Association
การเคารพสิทธิÍ ในการเขา้ร่วมสมาคมและการเจรจาต่อรอง
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กฎหมาย

พระราชบญัญติัคุม้ครองแรงงาน พ.ศ. 2541 มาตรา 96 ในสถานประกอบกิจการทีÉมีลูกจา้งตัÊงแต่ 50 คน

ขึÊนไป ให้นายจา้งจดัใหมี้คณะกรรมการสวสัดิการในสถานประกอบกิจการ ประกอบดว้ยผูแ้ทนฝ่ายลูกจา้งอยา่ง

นอ้ย 5 คน กรรมการสวสัดิการในสถานประกอบกิจการใหม้าจากการเลือกตัÊงตามหลกัเกณฑแ์ละวิธีการทีÉ

อธิบดี กาํหนด

ในกรณีทีÉสถานประกอบกิจการใดของนายจา้งมีคณะกรรมการลูกจา้งตามกฎหมายวา่ดว้ยแรงงานสมัพนัธ์แลว้ ให้

คณะกรรมการลูกจา้งทาํหนา้ทีÉเป็นคณะกรรมการสวสัดิการในสถานประกอบกิจการตามพระราชบญัญติันีÊ

2. Freedom of Association
การเคารพสิทธิÍ ในการเขา้ร่วมสมาคมและการเจรจาต่อรอง



Copyright © 2020 BSI. All rights reserved

17

กฎหมาย

พระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน พ.ศ. 2541 มาตรา 98 นายจ้างต้องจดัให้มกีารประชุมหารือกบั

คณะกรรมการสวสัดกิารในสถาน ประกอบกจิการอย่างน้อย 3 เดือนต่อหนึÉงครัÊง หรือเมืÉอกรรมการ

สวสัดกิารในสถานประกอบกจิการเกนิ กึÉงหนึÉงของกรรมการทัÊงหมดหรือสหภาพแรงงานร้องขอโดยมี

เหตุผลสมควร

มาตรา 99 ให้นายจ้างปิดประกาศการจดัสวัสดกิารตามกฎกระทรวงทีÉออกตามมาตรา 95 หรือตามทีÉมี

ข้อตกลงกบัลูกจ้างให้จดัขึÊนไว้ในทีÉเปิดเผยเพืÉอให้ลูกจ้างได้ทราบ ณ สถานทีÉทํางานของลูกจ้าง

2. Freedom of Association
การเคารพสิทธิÍ ในการเขา้ร่วมสมาคมและการเจรจาต่อรอง
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3.1 สภาพแวดลอ้มในการทาํงานทีÉสะอาดและปลอดภยั/ระบบการจดัการ ขัÊนตอน
การปฏิบติังาน อุปกรณ์ทีÉเหมาะสมเพืÉอลดการเกิดอุบติัเหตุและผลกระทบต่อสุขภาพ

ของพนกังาน

3.2 การอบรมดา้นความปลอดภยัทีÉเหมาะสมและเพียงพอ

3.3 ห้องนํÊ าและนํÊาดืÉมทีÉสะอาด และอุปกรณ์ทานอาหารทีÉถูกสุขอนามยั

3.4 ทีÉพกัทีÉสะอาดและปลอดภยัและตอบสนองความตอ้งการพืÊนฐานของพนกังาน

3.5 มีผูบ้ริหารระดบัสูงรับผดิชอบดา้นความปลอดภยัและสุขภาพในองคก์ร

3. Health and Safety
สุขภาพและความปลอดภยั
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กฎหมาย:

 สภาพแวดลอ้มในการทาํงาน และทีÉพกัทีÉปลอดภยั และ ถูกสุขอนามยั 

 การป้องกนัอคัคีภยัและการอพยพหนีไฟ

 อุปกรณ์ดบัเพลิง

 การจดัการสารเคมีอนัตราย

 PPE: อุปกรณ์ป้องกนัส่วนบุคคล

 สภาวะแวดลอ้มในการทาํงาน อากาศ แสง เสียง ฝุ่ น ความร้อน

 ความปลอดภยัเกีÉยวกบัเครืÉองจกัร ไฟฟ้า

 การบริการทางการแพทยแ์ละพยาบาล

 ห้องนํÊา นํÊ าดืÉม โรงอาหาร

Health & Safety  สุขภาพและความปลอดภัยในการทํางาน
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 การป้องกนัอุบติัเหตุ

 แต่งตัÊงผูรั้บผิดชอบ หรือคณะกรรมการดา้นความปลอดภยั

 การอบรมดา้นความปลอดภยั

 จดัให้มีการฝึกอบรมเรืÉองความปลอดภยัในการทาํงานกบั

พนกังานอยา่งสมํÉาเสมอ

 มีการจดัการดา้นสิÉงแวดลอ้มตามความเหมาะสม

Health & Safety  สุขภาพและความปลอดภัยในการทํางาน
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เตือนภัยอัตโตมัติจากการระบบ

ตรวจจับควันหรือความร้อน
สัญญาณฉุกเฉินแบบ

ปุ่มกด หรือ ดึง

ตู้ควบคุมสัญญาณ

ฉุกเฉิน
สํารองพลงังาน

ระบบเตือนด้วยสัญญาณไฟ

ในพืÊนทีÉเสียงดัง

ระบบกระจายเสียง

Health & Safety  สุขภาพและความปลอดภัยในการทํางาน
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Automatic Fire Suppression Systems / ระบบดบัเพลงิอตัโนมัติ

Water Sprinkler System Chemical Sprinkler System

Health & Safety  สุขภาพและความปลอดภัยในการทํางานและสิÉงแวดล้อม
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Emergency Fire Equipment / 

อุปกรณ์ดบัเพลงิ

Health & Safety  สุขภาพและความปลอดภัยในการทํางาน
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Emergency Exit / ทางออกฉุกเฉิน

Health & Safety  สุขภาพและความปลอดภัยในการทํางานและสิÉงแวดล้อม
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Occupational Injury /การเจ็บจากการทาํงาน

Health & Safety  สุขภาพและความปลอดภัยในการทํางานและสิÉงแวดล้อม
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Personal Protective Equipment (PPE) / อุปกรณ์ป้องกนัอนัตรายส่วนบุคคล

Health & Safety  สุขภาพและความปลอดภยัในการทํางานและสิÉงแวดล้อม
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Dormitory and Canteen / หอพกัและโรงอาหาร

Health & Safety  สุขภาพและความปลอดภัยในการทํางานและสิÉงแวดล้อม
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SMETA Common code and elements (con’t) / ขอ้กาํหนดทัÉวไป (ต่อ)

Child Labor
การไม่ใชแ้รงงานเด็ก

No discrimination is practised
การไม่เลือกปฏิบติั

Working hours are not excessive
ชัÉวโมงทาํงานทีÉไม่มากเกิน

Living wages are paid
การจ่ายค่าตอบแทน

04

05

06

07



Copyright © 2020 BSI. All rights reserved

29

4.1 ไม่มีแรงงานเด็ก

4.2 บริษทัจะพฒันาส่งเสริมนโยบายและแผนสาํหรับ
แรงงานเด็กทีÉพบ เพืÉอใหไ้ดศึ้กษาต่อจนพน้วยัเด็ก

4.3 เด็กตํÉากวา่ 18 ปีตอ้งไม่ทาํงานล่วงเวลา และเวลา
กลางคืนหรืองานอนัตราย

4.4 นโยบายหรือแนวทางปฏิบติัตอ้งสอดคลอ้งกบั
มาตรฐานแรงงานระหวา่งประเทศหรือ (ILO)

4. Child Labor / การไม่ใช้แรงงานเด็ก
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4. Child Labor / การไม่ใชแ้รงงานเดก็
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 ห้ามจ้างแรงงานเดก็ทีÉมอีายุตํÉากว่า 15 ปี

 การจ้างแรงงานผู้เยาว์ทีÉมีอายุระหว่าง 15-18 ปี ต้องเป็นไปตามข้อกาํหนดของกฎหมาย

พระราชบญัญติัคุม้ครองแรงงาน พ.ศ. 2541 มาตรา 45 ในกรณีทีÉมีการจา้งเด็กอายตุ ํÉากวา่ 18 

ปีเป็นลูกจา้ง ใหน้ายจา้งปฏิบติัดงันีÊ

(1) แจง้การจา้งลูกจา้งซึÉ งเป็นเด็กนัÊนต่อพนกังานตรวจแรงงานภายใน 15 วนันบัแต่วนัทีÉเด็ก

เขา้ทาํงาน

(2) จดัทาํบนัทึกสภาพการจา้งกรณีทีÉมีการเปลีÉยนแปลงไปจากเดิมเกบ็ไว ้ณ สถานประกอบ

กิจการหรือสาํนกังานของนายจา้ง พร้อมทีÉจะใหพ้นกังานตรวจแรงงานตรวจไดใ้นเวลาทาํ

การ

(3) แจง้การสิÊนสุดการจา้งซึÉ งเป็นเด็กนัÊนต่อพนกังานตรวจแรงงานภายใน 7 วนันบัแต่วนัทีÉ

เด็กออกจากงานการแจง้หรือการจดัทาํบนัทึกตามวรรคหนึÉงใหเ้ป็นไปตามแบบทีÉอธิบดี

กาํหนด

4. Child Labor / การไม่ใชแ้รงงานเดก็
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Child 
Labor

• Employees Documents / ขอ้มูลพนักงาน
• Current Child Labor / ปัจจบุนัมกีารจา้งแรงงานเด็ก
• Historical Child Labor  / ประวตักิารจา้งแรงงานเด็กในอดตี 
• Remediation System of Child Labor / แผนการเยยีวยา
• Juvenile / Young Worker / แรงงานผูเ้ยาว ์
• Register for Juvenile Worker / ขึ Ŗนทะเบยีนแรงงานผูเ้ยาว ์
• Health Exam for Juvenile Worker / ตรวจสขุภาพ
• Protection for Juvenile Worker / การคุม้ครองเด็กและเยาวชน

4. Child Labor / การไม่ใชแ้รงงานเด็ก
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5.1 การจ่ายค่าจา้งและค่าตอบแทนอืÉนๆ ตอ้งเป็นไป
ตามทีÉกฎหมายกาํหนด เพียงพอต่อความตอ้งการพืÊนฐาน

และการเกบ็ออม

5.2 พนกังานไดรั้บเงืÉอนไขการจา้งงานเป็นลายลกัษณ์
อกัษรทีÉสามารถเขา้ใจไดเ้กีÉยวกบัค่าจา้งก่อนการจา้งงาน 

และในแต่ละงวดการจ่าย

5.3 ห้ามลงโทษทางวินยัดว้ยการหกัค่าตอบแทนหรือ
การหกัค่าแรงทีÉไม่ไดก้าํหนดโดยกฎหมายหรือไดรั้บ
ความยินยอมของพนกังาน การลงโทษทุกครัÊ งตอ้งมีการ

บนัทึก

5. Living wages are paid / การจ่ายค่าตอบแทน
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พระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน พ.ศ. 2541 มาตรา 29 ให้นายจ้างประกาศกําหนดวนัหยุดตามประเพณีให้ลูกจ้างทราบเป็นการ

ล่วงหน้าปีหนึÉงไปน้อยกว่าสิบสามวนัโดยรวมวันแรงงานแห่งชาติตามทีÉรัฐมนตรีประกาศกําหนด ให้นายจ้างประกาศกาํหนดวันหยุด

ตามประเพณีให้ลูกจ้างทราบเป็นการล่วงหน้าปีหนึÉงไปน้อยกว่าสิบสามวนัโดยรวมวันแรงงานแห่งชาติตามทีÉรัฐมนตรีประกาศกาํหนด

มาตรา 30 ลูกจ้างซึÉงทํางานติดต่อกนัมาแล้วครบหนึÉงปีมีสิทธิหยุดพักผ่อนประจําปีได้ปีหนึÉงไม่น้อยกว่าหกวนัทํางานโดยให้

นายจ้างเป็นผู้กําหนดวนัหยุดดังกล่าวให้แก่ลูกจ้างล่วงหน้าหรือกาํหนดให้ตามทีÉนายจ้างและลูกจ้างตกลงกัน 

มาตรา 32 ให้ลูกจ้างมีสิทธิลาป่วยได้เท่าทีÉป่วยจริงการลาป่วยตัÊงแต่สามวนัทํางานขึÊนไปนายจ้างอาจให้ลูกจ้างแสดงใบรับรองของ

แพทย์แผนปัจจุบันชัÊนหนึÉงหรือของสถานพยาบาลของทางราชการในกรณีทีÉลูกจ้างไม่อาจแสดงใบรับรองของแพทย์แผนปัจจุบัน

ชัÊนหนึÉงหรือของสถานพยาบาลของทางราชการได้ให้ลูกจ้างชีÊแจงให้นายจ้างทราบ

กฎหมาย

5. Living wages are paid / การจ่ายค่าตอบแทน
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 การจ่ายค่าจ้างตามประกาศอตัราค่าจ้างขัÊนตํÉาฉบับปัจจุบัน

 การจ่ายค่าจ้างในการทํางานล่วงเวลา การทํางานในวนัหยุด และการทํางานล่วงเวลาในวนัหยุดตามทีÉกฎหมายกาํหนด

 การจัดและจ่ายค่าจ้างสําหรับวนัหยุด วนัลาตามทีÉกฎหมายกําหนด

 การคํานวณค่าจ้างในแต่ละประเภททีÉถูกต้องตามกฎหมาย เช่น รายวนั รายเดือน รายเหมาหรือตามผลงาน รวมถงึการ

จ่ายและจัดสวสัดิการตามกฎหมาย

  การหักค่าจ้างสามารถทําได้ในกรณีทีÉกฎหมายกําหนดเท่านัÊน

  การจ่ายคา่จา้งตามระยะเวลาทีŕกาํหนด
  จดัทําเอกสารการจ่างคา่จา้ง และเกบ็ไวต้ามระยะเวลาทีŕกฎมายกําหนด
  มปีระกนัสงัคมใหก้บัพนกังานตามทีŕกฎหมายกําหนด

กฎหมาย

5. Living wages are paid / การจ่ายค่าตอบแทน
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• 6.1 ไม่เกินกฎหมาย ขอ้ตกลง หรือตาม 6.2-6.6 แลว้แต่
วา่อนัไหนเป็นผลดีกวา่กบัพนกังาน

• 6.2 ชัÉวโมงการทาํงานปกติไม่เกิน 48 ชัÉวโมงต่อสปัดาห์

• 6.3 การทาํงานล่วงเวลาเป็นไปโดยสมคัรใจ และไดรั้บ
ค่าตอบแทนในอตัราพิเศษ ไม่นอ้ยกวา่ 125%

• 6.4 ชัÉวโมงการทาํงานไม่เกิน 60 ชัÉวโมงต่อสปัดาห์

6. Working hours are not excessive / ชัÉวโมงทาํงานทีÉไม่มากเกิน
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• 6.5 เกิน 60 ไดต้อ้งไดรั้บอนุญาตตามกฎหมาย และเป็น
ขอ้ตกลงสภาพการจา้ง และมีการป้องกนัสุขภาพและความ
ปลอดภยัทีÉเหมาะสม และความจาํเป็นขององคก์รจากเหตุไมค่าด

ฝัน เช่น อุบติัเหตุ เหตุฉุกเฉิน

• 6.6 มีวนัหยดุหนึÉงวนัในช่วง 7 วนั หรือตามทีÉกฎหมาย
กาํหนด หรือ 2 วนัใน 14 วนั

6. Working hours are not excessive / ชัÉวโมงทาํงานทีÉไม่มากเกิน
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กฎหมาย:

 เวลาการทํางานปกตไิม่เกนิ 48 ชัÉวโมงต่อสัปดาห์

 เวลาการทํางานล่วงเวลาไม่เกนิ 36 ชัÉวโมงต่อสัปดาห์ (รวมการทํางานในวนัหยุด)
 กาํหนดวนัหยุดประจาํสัปดาห์เมืÉอทาํงานต่อเนืÉองกนัไม่เกนิ 6 วนั

 การทาํงานล่วงเวลาจะต้องเป็นไปโดยสมัครใจ

 กาํหนดเวลาพกัทีÉเพยีงพอและไม่น้อยกว่าทีÉกฎหมายกาํหนด

 มีระบบบันทกึเวลาการทาํงานและเกบ็ไว้ตามระยะเวลาทีÉกฎมายกาํหนด

6. Working hours are not excessive / ชัÉวโมงทาํงานทีÉไม่มากเกิน
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พระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน พ.ศ. 2541 มาตรา 25 ห้ามมิให้นายจ้างให้ลูกจ้างทํางานในวนัหยุด เว้นแต่ในกรณีทีÉลกัษณะ หรือสภาพ

ของงานต้องทําติดต่อกันไป ถ้าหยุดจะเสียหายแก่งาน หรือเป็นงานฉุกเฉิน นายจ้างอาจให้ลูกจ้างทํางานในวนัหยุดได้เท่าทีÉจําเป็น

มาตรา 27 ในวันทีÉมีการทํางาน ให้นายจ้างจัดให้ลูกจ้าง มีเวลาพกัระหว่างการทํางานวนัหนึÉงไม่น้อยกว่าหนึÉงชัÉวโมงหลงัจากทีÉลูกจ้าง

ทํางานมาแล้วไม่เกนิห้าชัÉวโมงติดต่อกันนายจ้างและลูกจ้างอาจตกลงกนัล่วงหน้าให้มีเวลาพกัครัÊงหนึÉงน้อยกว่าหนึÉงชัÉวโมงได้ แต่เมืÉอรวมกนั

แล้ววนัหนึÉงต้องไม่น้อยกว่าหนึÉงชัÉวโมง

เวลาพกัระหว่างการทํางานไม่ให้นับรวมเป็นเวลาทํางาน เว้นแต่เวลาพกัทีÉรวมกันแล้วในวนัหนึÉงเกินสองชัÉวโมง ให้นับเวลาทีÉเกินสอง

ชัÉวโมงนัÊนเป็นเวลาทํางานปกติ

มาตรา 28 ให้นายจ้างจัดให้ลูกจ้างมีวนัหยุดประจําสัปดาห์ สัปดาห์หนึÉงไม่น้อยกว่าหนึÉงวัน โดยวนัหยุดประจําสัปดาห์ต้องมีระยะห่างกัน

ไม่เกนิหกวัน นายจ้างและลูกจ้างอาจตกลงกนัล่วงหน้ากาํหนดให้มีวนัหยุดประจําสัปดาห์วนัใดก็ได้

กฎหมาย

6. Working hours are not excessive / ชัÉวโมงทาํงานทีÉไม่มากเกิน
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• ไม่เลือกปฏิบติัในการจา้งงาน จ่ายค่าตอบแทน 
การฝึกอบรม การเลืÉอนตาํแหน่ง การเลิกจา้ง 
เกษียณอาย ุโดยคาํนึงถึงเชืÊอชาติ วรรณะ ชาติ
กาํเนิด ศาสนา อาย ุความพิการ สถานะภาพ
ทางการสมรส เพศ การเป็นสมาชิกสหภาพ หรือ

ความเชืÉอ ทางการเมือง

7. No discrimination is practised / การไม่เลือกปฏิบติั
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กฎหมาย :
การว่าจ้าง การจ่ายค่าตอบแทน การส่งเสริมความก้าวหน้า การ

ลงโทษการเลกิจ้างต้องไม่อยู่บนพืÊนฐานความแตกต่างของ

บุคคลในเรืÉองดงัต่อไปนีÊ

 อายุ

 ศาสนา

 ความเชืŕอสว่นบุคคล
 เชื Ŗอชาติ
 สญัชาติ
 ความเบีŕยงเบนทางเพศ
 เพศ
 ความพกิาร
 ความคดิเห็นทางการเมอืง

7. No discrimination is practised / การไม่เลือกปฏิบติั



Copyright © 2020 BSI. All rights reserved
Copyright © 2020 BSI. All rights reserved

SMETA Common code and elements (con’t) / ขอ้กาํหนดทัÉวไป (ต่อ)

Regular employment is provided
การจา้งงานตามเกณฑ์

Environment (2pillars/4pillars)
สิÉงแวดลอ้ม

No harsh or inhumane treatment is allowed
การไม่อนุญาตใหมี้การลงโทษทีÉรุนแรง

08

09

10

Bribery & Corruption/ Business Practices (4pillars)
สินบน การทุจริต และจรรยาบรรณทางธุรกิจ

11
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• 8.1 ความสัมพนัธ์ในการจา้งงานตอ้งเป็นไปตามทีÉกฎหมาย
กาํหนด

• 8.2 ไม่มีการหลีกเลีÉยงขอ้ผกูมดัต่อพนกังานภายใตก้ฎหมาย
แรงงาน ประกนัสงัคมและขอ้กาํหนดอืÉนๆ ทีÉเกิดจาก
ความสัมพนัธ์ในการจา้งงานปกติโดยการใชแ้รงงานเดก็ 
ผูรั้บเหมาช่วง หรือแรงงานทาํทีÉบา้น หรือการใชเ้ดก็ฝึกงาน 

หรือการใชส้ญัญาจา้งทีÉไม่เหมาะสม

• 8A.1 ตอ้งไม่มีการใชผู้รั้บเหมา ยกเวน้ไดรั้บการยนิยอมจาก
ลูกคา้หลกั

• 8A.2 มีการบริหารจดัการผูรั้บเหมา ผูรั้บงานไปทาํทีÉบา้น 
หรือ ผูรั้บเหมาช่วง

8. Regular employment is provided / การจ้างงานตามเกณฑ์
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• ไม่อนุญาตให้มีการทรมานหรือการลงโทษ
ทางร่างกาย การข่มขู่เรืÉองเพศ หรือการข่มขู่

ดว้ยวาจา หรือรูปแบบอืÉนๆ เพืÉอการขู่เขญ็

9. No harsh or inhumane treatment is allowed / 
การไม่อนุญาตใหม้ีการลงโทษทีÉรุนแรง
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9. No harsh or inhumane treatment is allowed
การไม่อนุญาตใหม้ีการลงโทษทีÉรุนแรง
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กฎมาย:

 หา้มมใิหน้ายจา้ง หวัหน้างาน ผูค้วบคุมงาน หรอื
ผู้ตรวจงานกระทาํการล่วงเกนิคุกคาม หรือก่อความเดือดร้อนรําคาญทางเพศต่อ

ลูกจ้าง
ระเบียบข้อบังคับ:
 ห้ามมิให้ มีการล่วงละเลดิทัÊงทางเพศ วาจา กริิยา ร่างกาย

 ต้องมช่ีองทางการร้องเรียน ร้องทุกข์ให้กบัพนักงาน เมืÉอเกดิเหตุการณ์การละเลดิ

ในสถานประกอบการ

 ช่องทางการร้องเรียนควรจะเป็นใน ทางลบั

9. No harsh or inhumane treatment is allowed
การไม่อนุญาตใหม้ีการลงโทษทีÉรุนแรง
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 จัดทาํขัÊนตอนการลงโทษทางวินัย

 บนัทึกการลงโทษทางวนิัย

 ฝึกอบรมการลงโทษทางวนิัยให้กบัหัวหน้างานและผู้บริหาร

 หลกัปฏิบตัด้ิานความปลอดภยัในสถานประกอบการทีÉเหมาะสมกบัเพศ

และไม่ล่วงลํÊา

9. No harsh or inhumane treatment is allowed / การไม่อนุญาตให้มีการลงโทษทีÉรุนแรง
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พระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน พ.ศ. 2541 มาตรา 16 ห้ามมิให้นายจ้างหรือผู้ซึÉงเป็นหัวหน้างาน ผู้ควบคุมงาน 

หรือผู้ตรวจงานกระทําการล่วงเกนิทางเพศต่อลูกจ้างซึÉงเป็นหญงิหรือเดก็ 

พระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน พ.ศ. 2551 มาตรา 8 ให้ยกเลกิความในมาตรา 16 แห่งพระราชบญัญตัคุ้ิมครอง

แรงงาน พ.ศ. 2541 และให้ใช้ความต่อไปนีÊแทน

“มาตรา 16 ห้ามมิให้นายจ้าง หัวหน้างาน ผู้ควบคุมงาน หรือผู้ตรวจงานกระทําการล่วงเกนิ คุกคาม หรือก่อความ

เดือดร้อนรําคาญทางเพศต่อลูกจ้าง”

กฎหมาย

9. No harsh or inhumane treatment is allowed
การไม่อนุญาตให้มกีารลงโทษทีÉรุนแรง
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 ข้อบังคบัการทาํงานด้านระเบียบวนิัยและการลงโทษตามกฎมาย

 วนิัยและโทษทางวินัย

 ขอบเขตและความหมายของข้อร้องทุกข์

 วธีิการและขัÊนตอนการร้องทุกข์

 การสอบสวนและพจิารณาข้อร้องทุกข์

 กระบวนการยุตข้ิอร้องทุกข์

 ความคุ้มครองผู้ร้องทุกข์และผู้เกีÉยวข้อง

9. No harsh or inhumane treatment is allowed
การไม่อนุญาตให้มกีารลงโทษทีÉรุนแรง
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10. Environment (2pillars/4pillars) / สิÉงแวดลอ้ม

2 pillars
 รักษาสิÉงแวดลอ้มตามทีÉกฎหมายทอ้งถิÉนและลูกคา้กาํหนด

 มีใบอนุญาตดา้นสิÉงแวดลอ้มตามทีÉกฎหมายกาํหนด

4 pillars
 มีการทาํ แบบประเมินตนเองและแสดงให้ผูต้รวจประเมินตรวจสอบ

 มีนโยบายสิÉงแวดลอ้มทีÉสอดคลอ้งกบัผลกระทบของสถานประกอบการของตนและผูรั้บเหมา

ช่วงอยา่งเหมาะสม

 มีการประเมินผลกระทบสิÉงแวดลอ้ม เทียบกบัขอ้กาํหนดกฎหมาย

 มีการจดัทาํวตัถุประสงค ์เป้าหมายสิÉงแวดลอ้ม

 มีใบรับรองดา้นระบบการจดัการสิÉงแวดลอ้ม

 มีผูรั้บผิดชอบดา้นสิÉงแวดลอ้ม (EMR)
 ไม่มีขอ้ร้องเรียนดา้นสิÉงแวดลอ้ม
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10. Environment (2pillars/4pillars) / สิÉงแวดลอ้ม

กฎหมาย

 การอนุรักษพ์ลงังาน

 การควบคุมมลพิษสิÉงแวดลอ้ม

 อากาศ

 นํÊาทิÊง

 กากอุตสาหกรรรม

 ผูป้ฏิบติังานดา้นสิÉงแวดลอ้ม

 ผูจ้ดัการสิÉงแวดลอ้ม

 ผูค้วบคุมมลพิษสิÉงแวดลอ้ม (อากาศ นํÊ าทิÊง กาก)
 ผูป้ฏิบติังานดา้นสิÉงแวดลอ้ม (อากาศ นํÊ าทิÊง กาก)
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11. Bribery & Corruption/ Business Practices (4pillars)
สินบน การทุจริต และจรรยาบรรณทางธุรกิจ

 มีการทาํ แบบประเมินตนเองและแสดงให้ผูต้รวจประเมินตรวจสอบ

 มีการสืÉอสารและรับทราบนโยบายจรรยาบรรณทางธุรกิจกบัทีมผูต้รวจสอบ

 มีนโยบายหรือคู่มือการปฏิบติัดา้นจรรยาบรรทางธุรกิจ เพืÉอใหป้ราศจากการรับ

สินบน การทุจริต หรือการผิดจรรยาบรรทางธุรกิจทุกประเภท

 มีระบบการเขา้ถึงกฎหมายและขอ้กาํหนดทีÉเกีÉยวขอ้งและประเมินความสอดคลอ้ง

 มีผูรั้บผิดชอบดา้นจรรยาบรรทางธุรกิจ

 มีช่องทางการร้องเรียน การรายงานดา้นการผิดจรรยาบรรทางธุรกิจทีÉเป็นความลบั

และปกป้องผูร้ายงานจากการลงโทษหรือประทุษร้าย

 มีการอบรมดา้นจรรยาบรรทางธุรกิจ

มีกฎหมายควบคุมสําหรับบริษัททีÉเข้าตลาดหลกัทรัพย์
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What we do...

R i s k  M a n a g e m e n t  S t a n d a r d s

S u s t a i n a b i l i t y  S t a n d a r d s

O p e r a t i o n a l  P e r f o r m a n c e  S t a n d a r d s

Together with >10,000 
independent experts, BSI 
leads the development of 
global standards 

• Public Standards - PAS
• British Standards - BS
• European Standards - EN
• International Standards -

ISO

Shape
We share our 
standards and 
guidance documents 
in many formats, from 
paper to PDF or 
organization-wide 
licenses

• Online Standards Portal
• Network Licenses

Share
Our tutors transfer the 
knowledge and skills 
needed to embed 
excellence

• In-Company Training
• Public Training
• Internal  & Lead 

Auditor Training 
• Self Assessment tools 
• Gap Analysis
• Entropy Software™

Embed
Our assessors give 
you proven ways to 
measure, improve and 
confidently promote 
your organization

• Management Systems 
Certification

• Gap Analysis
• Verification services
• Supplier certification 
• 2nd Party Assessment 
• Self Assessment tools 
• Product Certification
• Kitemark & CE marking

Assess
We support you with 
the knowledge and 
business tools you 
need to continually 
improve

• Entropy Software™
• BSI Excellerator™ 

Report
• Supply Chain Solutions
• Six Sigma Training 
• Business Improver 

Training

Support
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Contact Information

Address: BSI Group (Thailand) Co., Ltd.
127/29 Panjathani Tower, 24th Fl. 
Nonsee Road, Chongnonsee, Yannawa, 
Bangkok 10120

Tel: 02 294 4889-92
Fax: 02 294 4467

Email: infothai@bsigroup.com
Web: www.bsigroup.com/en-th


